
UNIVERSAL SHELL HOLDERS - UNIVERSAL SHELL HOLDER R20

Universal shell holder used in most brands of reloading presses. Will not work
with Lee Auto Prime. View Lee Shellholder Chart

Attributes

Name: UNIVERSAL SHELL HOLDER R20
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108716
Mfr. No.: 91499
Cartridge: 22 Hornet,17 Hornet
Style: -
Delivery weight: 0.022kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 127mm
UPC: 734307914998

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den UNIVERSAL SHELL
HOLDER LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL
HOLDER R20
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des UNIVERSAL SHELL HOLDERS von LEE PRECISION. Dieser universelle
Hülsenhalter ist dafür konzipiert, in den meisten Marken von Wiederladepressen verwendet zu werden. Um
sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter für das von Ihnen verwendete Kaliber geeignet ist. Dieser
Hülsenhalter ist kompatibel mit den Kalibern 22 Hornet und 17 Hornet.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nicht mit Lee Auto Prime, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Hülsenhalters auf Risse oder Beschädigungen, bevor Sie ihn
verwenden.
Bewahren Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur in Verbindung mit kompatiblen Wiederladepressen.
Stellen Sie sicher, dass die Wiederladepresse stabil auf einer ebenen Fläche steht, um ein Umkippen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Halten Sie Ihre Arbeitsumgebung sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Anweisungen des Herstellers Ihrer Wiederladepresse, um
sicherzustellen, dass alle Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Hülsenhalters:1.

Setzen Sie den Hülsenhalter vorsichtig in die vorgesehene Halterung Ihrer Wiederladepresse ein.
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter fest sitzt und keine Spielräume hat.

Verwendung des Hülsenhalters:2.

Platzieren Sie die Hülsen in den Hülsenhalter, bevor Sie mit dem Wiederladen beginnen.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen richtig ausgerichtet sind, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Führen Sie den Wiederladeprozess gemäß den Anweisungen Ihrer Wiederladepresse durch.

Nach Gebrauch:3.

Reinigen Sie den Hülsenhalter nach jedem Gebrauch, um Rückstände von Pulver oder Schmutz zu
entfernen.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen, sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Werfen Sie den Hülsenhalter nicht einfach in den Müll, sondern informieren Sie sich über
Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Produkts auch von der ordnungsgemäßen Verwendung und Wartung
abhängt. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.



Universal Shell Holder R20 Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Universal Shell Holder R20. This product is designed for use in most brands of
reloading presses (excluding Lee Auto Prime). Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper and safe use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for your reloading press.
Keep the Universal Shell Holder out of reach of children and pets.
Inspect the shell holder before each use for damage or wear.
Use the shell holder only for its intended purpose.
Do not modify the shell holder or attempt to repair it.
In case of an accident or injury, seek medical attention immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shell holder is securely attached to the reloading press before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when reloading
ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure a clear workspace when using the shell holder.
Do not overload the reloading press beyond its specified limits.
Avoid distractions while operating the reloading press with the shell holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the reloading press is turned off and unplugged.
Locate the shell holder slot on your reloading press.
Insert the Universal Shell Holder R20 into the slot until it is securely locked in place.
Confirm that the shell holder is properly seated and does not wobble.

Usage:2.

Load the appropriate cartridge (e.g., 22 Hornet, 17 Hornet) into the shell holder.
Follow the specific operating instructions for your reloading press to begin the reloading process.
Monitor the reloading process closely to ensure safe operation.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Shell Holder in accordance with local regulations.
Do not dispose of the shell holder in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Universal Shell Holder R20, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service directly.



Thank you for prioritizing safety while using the Universal Shell Holder R20. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and effective reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte Universal de Casquillos LEE PRECISION
UNIVERSAL SHELL HOLDER R20
Introducción
Gracias por elegir el Soporte Universal de Casquillos LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL HOLDER R20. Este
producto está diseñado para facilitar la recarga de municiones y es compatible con la mayoría de las marcas de
prensas de recarga. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Siempre utiliza el soporte en un entorno bien iluminado y libre de distracciones.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Si el soporte presenta algún daño, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el soporte con el Lee Auto Prime, ya que no es compatible.
Consulta la tabla de soportes de casquillos de Lee para asegurarte de que estás utilizando el soporte
correcto para tu cartucho.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, durante el proceso de
recarga.
Evita el contacto con piezas móviles durante el uso del soporte.
No fuerces el soporte más allá de su capacidad de diseño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de instalar el soporte.
Coloca el soporte en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el soporte esté bien fijado y no se mueva durante el uso.

Uso del Soporte:2.

Selecciona el cartucho adecuado (22 Hornet, 17 Hornet) y verifica que sea compatible con el
soporte.
Inserta el casquillo en el soporte de manera que esté firmemente sujeto.
Realiza el proceso de recarga siguiendo las instrucciones de tu prensa de recarga.
Después de cada uso, retira el casquillo del soporte y limpia cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Si el soporte está dañado y ya no es seguro para su uso, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
No arrojes el soporte en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Recuerda que es importante tener un contacto en la UE para cualquier inquietud
relacionada con la seguridad del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y recomendaciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del Soporte
Universal de Casquillos LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL HOLDER R20. Mantente informado sobre cualquier
actualización de seguridad y recuerda reportar productos inseguros a las autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour le Porte Étui Universel Lee
Precision R20
Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Étui Universel Lee Precision R20. Ce produit est conçu pour être utilisé avec la
plupart des marques de presses de rechargement, à l'exception du Lee Auto Prime. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit, afin d'assurer une expérience
sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne pas utiliser le produit si tu soupçonnes qu'il est défectueux ou endommagé.
Respecte toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des équipements de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le porte étui dans un environnement bien éclairé et dégagé.
Ne pas forcer le produit audelà de ses limites de conception.
Ne pas utiliser le porte étui avec des calibres non spécifiés dans les instructions.
Porte des lunettes de sécurité lors de l'utilisation d'outils de rechargement pour éviter les blessures aux
yeux.
Assuretoi que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée avant d'utiliser le porte
étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Porte Étui1.

Assuretoi que la presse de rechargement est débranchée avant de procéder à l'installation.
Insère le porte étui dans le support de la presse de rechargement en suivant les instructions du
fabricant de la presse.
Vérifie que le porte étui est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Porte Étui2.

Sélectionne le calibre approprié (22 Hornet ou 17 Hornet) avant de commencer.
Place l'étui vide dans le porte étui.
Actionne la presse de rechargement selon les instructions de son fabricant.
Surveille constamment le processus pour t'assurer qu'il n'y a pas de blocages ou de problèmes.

Après Utilisation3.

Retire l'étui rechargé du porte étui.
Nettoie le porte étui et la presse de rechargement pour éviter l'accumulation de résidus.
Range le porte étui dans un endroit sec et sécurisé.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des équipements de
rechargement.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter le
site web du fabricant ou de contacter un point de vente agréé.

Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'équipements de rechargement. Sois toujours
vigilant et respecte les instructions pour garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Supporto
Universale per Bossoli LEE PRECISION R20
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Universale per Bossoli LEE PRECISION R20. Questo prodotto è progettato per
essere utilizzato nella maggior parte dei marchi di presse per ricarica. Si prega di seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto con il Lee Auto Prime.
Assicurarsi che il supporto sia correttamente installato prima dell'uso.
Non sovraccaricare il supporto con cartucce non compatibili.
Indossare sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.
Utilizzare il supporto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Supporto:1.

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata.
Fissare il supporto nella pressa seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Controllare che il supporto sia ben saldo e non si muova durante l'uso.

Utilizzo del Supporto:2.

Caricare il bossolo nel supporto.
Assicurarsi che il bossolo sia correttamente allineato.
Procedere con la ricarica seguendo le istruzioni della pressa.
Monitorare costantemente il processo di ricarica per garantire che non ci siano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il supporto nell'ambiente. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio dei materiali plastici e
metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti.



Bruksanvisning for UNIVERSAL SHELL HOLDER
LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL HOLDER R20
Introduksjon
Takk for at du valgte UNIVERSAL SHELL HOLDER LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL HOLDER R20. Denne
hylseholderen er designet for å brukes med de fleste merker av omstillerpresse, men vil ikke fungere med Lee
Auto Prime. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med omstillerpresse og hylseholder.
Unngå å bruke hylseholderen hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for kaliber og kompatibilitet.
Ikke bruk hylseholderen med Lee Auto Prime, da dette kan føre til funksjonsfeil.
Sørg for at arbeidsområdet er ryddig og godt opplyst.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at hylseholderen er ren og fri for skader.
Sørg for at omstillerpressen er slått av før du installerer hylseholderen.

Installasjon:2.

Sett hylseholderen inn i omstillerpressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Forsikre deg om at hylseholderen sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Plasser hylsen i hylseholderen før du begynner prosessen med omforming.
Følg instruksjonene for omstillerpresse for å fullføre prosessen med å omforme hylser.
Etter bruk, fjern hylsen fra hylseholderen og rengjør hylseholderen om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Hylseholderen skal ikke kastes i vanlig avfall.
Følg lokale retningslinjer for resirkulering eller avhending av metallprodukter.
Hvis hylseholderen er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for å avhende den på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av UNIVERSAL SHELL HOLDER LEE PRECISION
UNIVERSAL SHELL HOLDER R20, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.



Takk for at du følger sikkerhetsinstruksjonene og bruker produktet ansvarlig.



LEE PRECISION HYLSYNPITIMET KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL HOLDER R20 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää hylsynpitimiä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi kaliiperille.
Tarkista, että hylsynpitimet ovat ehjät ja puhtaat ennen käyttöä.
Älä käytä vikoja tai vaurioituneita hylsynpitimiä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä hylsynpitimiä vain soveltuvissa puristimissa.
Varmista, että hylsynpitimet on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata hylsynpitimiä itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Huomioi, että jotkin käsinallittimet ja varusteet toimivat parhaiten saman valmistajan hylsynpitimillä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että hylsynpitimet ovat yhteensopivia puristimen kanssa.
Kiinnitä hylsynpitimet puristimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hylsynpitimet ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö2.

Aseta hylsy hylsynpitimeen.
Varmista, että hylsy on oikein paikallaan ennen puristamista.
Käytä puristinta varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa esteistä.

Hävitysohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä hylsynpitimiä tavalliseen roskikseen, jos ne ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina keskustelun helpottamiseksi.

Loppusanat
Turvallisuus on ensisijaisen tärkeää hylsynpitimien käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja



tehokkaan käyttökokemuksen. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL SHELL
HOLDERS LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL
HOLDER R20
Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL SHELL HOLDERS LEE PRECISION UNIVERSAL SHELL HOLDER R20. Denna
hylshållare är designad för att användas med de flesta märken av omladdningspressar, men observera att den
inte fungerar med Lee Auto Prime. Den här guiden syftar till att ge dig viktiga säkerhetsanvisningar och
användarinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan leda till olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att hylshållaren är korrekt installerad i pressen innan du börjar använda den.
Kontrollera att den ammunition du använder är kompatibel med hylshållaren (22 Hornet, 17 Hornet).
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Utför alltid en visuell inspektion av hylshållaren före och efter varje användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:1.

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad innan installation.
Skruva fast hylshållaren i pressens hylsfäste enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hylshållaren sitter stadigt och inte kan lossna under användning.

Användning av hylshållaren:2.

Placera ammunitionen (22 Hornet eller 17 Hornet) i hylshållaren.
Följ pressens instruktioner för att ladda ammunitionen korrekt.
Var försiktig och håll händerna borta från rörliga delar under hela processen.
Om du märker något onormalt, avbryt användningen omedelbart och inspektera hylshållaren.

Avfallshantering
När hylshållaren har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du korrekt kan återvinna metallprodukter.
Kasta inte hylshållaren i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök



tillverkarens officiella webbplats. Se till att ha produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
både din egen och andras säkerhet.
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